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Koncepta „zeme” semantiskie loki 

 Friča Bārdas dzejoļu krājumā „Zemes dēls” (1911)


Leksēmai „zeme” mūsdienu latviešu literārajā valodā ir vismaz astoņas nozīmes un vēl vairāk nozīmju nianšu. 20. gadsimta sākuma poētiskajā valodā tās visas regulāri tiek izmantotas ar dažādām estētiskajām tradīcijām saistītos literārajos tekstos. Arī Friča Bārdas poētiskajā leksikonā, kas ir diezgan konstants, nojēgumam „zeme” ir stabila vieta. Kas nosaka šī vārda aktualitāti Bārdas jaunradē? Visupirms tradīcija – latviešu dzīvesveids:  tuvība zemei, eksistences atkarība no tās daudzuma un dāsnuma, pasaules uztveres ciešā sasaiste ar zemi visās šī nojēguma nozīmēs. Otrkārt, mākslinieciskais izaicinājums iedzīvināt jau pazīstamā tēlā jaunu nozīmes nokrāsu. Pēc tā, kādas leksēmas „zeme” nozīmes un konotācijas rakstnieks savā jaunradē aktualizē biežāk, var spriest par viņa poētisko „orientāciju”, poētiskā tipa ievirzi.


Zemes tēla izmantojums F. Bārdas krājumā „Zemes dēls” atspoguļo kopējās šī tēla izmantojuma tendences Bārdas jaunradē. 

     Ar īpašu leksēmas „zeme” piesātinājumu neizceļas neviena krājuma nodaļa, bet biežāk nekā citās nodaļās leksēma „zeme” lietota grāmatas pirmajā nodaļā „Zemes dēls”.

     Leksēmas „zeme” nozīmes un F. Bārdas veidotās specifiskās nozīmju nokrāsas. 
1. Pirmais leksēmas „zeme” nozīmes skaidrojums – Saules sistēmas planēta, ko apdzīvo cilvēki. Zemes orbīta. Zemes rotācija. Zemes uzbūve. Zemes kodols. Zemes mantija. Zemes dzīles (597
).
F. Bārdas dzejā šī nozīme nav bieži lietota un tai nav īpaša akcentējuma.  
Piemēri: 
Un atkal karstā ilgu padebesī eju / un Tevi, tālā, meklēju un zemes atslēdziņu (21
); Mana vectēva ēna / starp zemi un debesi klīst.. (42); Ai, zeme, visas manas ilgas, sāpes, prieks (107); [..] krēsla pār zemi / zaļgani pelēko zīdautu klātu (127); Ved uz bērna zemi (134).
2. Sauszemes virsējā kārta, virsējais slānis, ko veido grunts, augsne (597).
Dažādā zemes konsistence bieži aktualizēta salīdzinājumos, metaforās, paralēlismos vai, dzejniekam izceļot zemes emocionālo sasaisti ar cilvēku. 
Leksēmas „zeme” pieminējums tiešajā nozīmē.
  Tai vietā iz irdenās zemes, Pēc Tevis kur raudāju es.. (23) / Miklajās pavasarnaktīs, / Kad zeme vēl šļagana, slapa [..] (41); Mūs ieraka zemē / ar asinīm nožņaugtām ilgām (42);  Zeme [..] piedzērusies tavu asiņu! (97); Ai, zeme kūpošā, tu brūnā mātes krūts!(107); [..] zemē būs ievilcies... (127); tai zemes pirksti (147); kā zem zemes (166); no zemes sūcas pirmbūtības miegs (168).

Jāuzsver, ka krājuma astotajā nodaļā, kad liriskais varonis uzkrājis dažādu pieredzi, parādās krājumam kopumā diezgan tipisks uzstādījums:

Un tomēr – tukšas reiz tās [bezgalības svešās brīnumsfēras] lejupslīdēs.

Pie zemes mitrās karstā piere kļausies– –

Bet zvaigznes tāpat vienaldzīgi spīdēs

Un citu maldinājot pielūgt ļausies– – (128). 
Vērojama romantismam netipiska opozīcija: debesis, tālais, svešais – zeme, tuvais, savējais.

Leksēmas „zeme” pieminējums netiešā nozīmē.
Šīs nozīmes lietojums vērojams šādos piemēros: „Laikam spēku par maz./ Laikam arkls par smagu:/ nevaru lāgā/ izdzīt ne vagu…”; „[..] jau lemeši ārda / dzeltaino  mālu.” (Mans arkls, 10); „Kam savu dziesmu es dziedu ?/ Es dziedu to smilgām un zālei” („Mana dziesma”, 11); „Tad vērsies zem cipresēm melnie vārti” (20); „.. tai vietā kūlā palicis zaļš maura laukums” („Pāns aprīlī”, 33).
3. Platība teritorija, kas atrodas kādā, kā lietošanā, īpašumā un ir izmantojama noteiktam nolūkam; lauksaimniecībā izmantojamā platība (599). Šī nozīme Bārdas dzejoļu krājumā „Zemes dēls” netiek aktualizēta, kaut gan ir dažas norādes par šīs nozīmes variācijām.
4. Sauszeme (599). Arī šī nozīme netiek akcentēta krājumā.
5. Sauszemes virsa kā pamats, uz kura kas atrodas, pa kuru kas virzās vai tiek virzīts [..] (599)

Šīs nozīmes izvērsumā vērojamas skatupunkta maiņas: ne vairs no apakšas un augšu kā romantisma dzejā, bet gan apgriezts skatījums - vērīga ielūkošanās profānajā vai mūžīgajā – zemē: No mirtēm un tuberozēm / reiz pušķīti sasēju / un dzīros kaisīt uz zemi / kur pār būsi gājusi Tu. (22); Bet, krēslā kad nokrīt uz zemi / Salts miroņu šķidrauta zīds (35); uz zemi pastāvīgi vēršu drūmo seju (128).

2) parādās romantiķiem neraksturīga horizontāla telpiskā kustība: [..] es nevaru atrast uz zemes…
6. Tikai epizodiski lietota sestā leksēmas nozīme – valsts, pavalsts, teritorija, novads, apgabals (600).
Smags trūdu tvans / no svešas zemes sok (118).
7. Tāds, kas ir saistīts ar cilvēka laicīgo dzīvi pretstatā debesīm, viņpasaulei (601).
Šī nozīme nav lietota bieži, bet ir konceptuāla visa krājuma kontekstā. 

Tu zemes ziedu gūsteknis esi („Zemes dēls”, 9); [..] tad domājat, ka jau nu piederu jums, / jūs tvīkušās zemes meitas (22); „.. prom pie joda sviest / Šīs zemes drānas (34); [..] krūtīs zemes elpu / gan nesu vēl .. (129).

8. Lauki (601)
. Šīs nozīmes lietojumā leksēma krājumā nav sastopama.

Ieskats leksēmas „zeme” nozīmju izmantojumā F. Bārdas krājumā liecina, ka visplašākie nozīmju loki ir zemes kā augsnes izpratnei. Šī nozīme tiek lietota dažādu tropu atvasināšanai. Līdzīgs tiešās nozīmes nokrāsas lietojums ir izmantots, rakstot par zemes virsu kā pamatu. Tātad F. Bārda nelieto leksēmu „zeme” utilitārā, ar agrāro kultūru saistītā nozīmē, kā arī nav vērojams romantizēts zemes apdziedājums. Ir aktualizēta konotācija par zemes saistību ar cilvēka laicīgo dzīvi pretstatā debesīm, viņsaulei.

Krājuma „Zemes dēls” vairākās nodaļās zemes pieminējumi pavisam izpaliek. Tas vērojams 3. nodaļā - „Mīlas maldi”, taču netieši leksēmas „zeme” klātbūtne ieskanas ar laicīgās dzīves nozīmi un miesiskās, fiziskās eksistences nozīmes nokrāsām. Leksēma „zeme’” nav minēta arī 4. nodaļā, savukārt te leksēmai „zeme” piemītošo lauku telpas semantiku iekonturē virkne tēlu: pļāvēji, pirtiņa, gadskārtu un diennakts ritums, ceriņu ziedēšana, runcis un suns.
Kā 1911. gadā tiek uztverts krājums un jau nosaukumā pieteiktais zemes tēls? Apskatos tiek meklēti un atrasti poētisko impulsu avoti – vispirms poļu rakstnieks S. Pšibiševskis. Faktiski netiek izcelta saikne ar romantisma literatūras tradīciju, drīzāk ir tendence uztvert virkni tēlu kā romantiskus tēlus, bet ne romantisma tēlus.

Par krājumu presē parādījās sešas recenzijas. To saturā, analizējot zemes tēla izmantojumu krājumā, dominē ar sakrālo vai emocionālo zemes uztveri saistītas konotācijas, bet ne reālistu izmantotās praktiskās vai saimnieciskās nozīmes. Līdzās romantisma izteiksmei raksturīgu iezīmju uzskatījumam tikpat liela uzmanība kritikās veltīta agrīnā modernisma elementu pārskatam, tiesa gan visbiežāk ar nosodošu attieksmi. Tie, kuri gaidīja sociālas vai reālistiskas notis Bārdas lirikā, ir vīlušies, savukārt tie, kam imponē agrīnie modernisti, nekavējas izcelt modernisma akordus Bārdas „Zemes dēlā”. Žurnālā „Izglītība”
 recenzents meklē krājuma nosaukuma un leksēmas „zeme” vienas nozīmes izpausmi – zeme kā dabas tematikas komponents: [..] šie zemes jeb, pa vecam sakot, dabas tēlojumi ir Bārdas dzejoļos tie vērtīgākie. (632) Taču kritiķa skatījumā to izvērsums ir nepietiekams: Viņa [Bārdas] dzejiskās emocijās pavisam maz „zemiskā”, it īpaši tāda atsevišķā, īpatnējā, kas viņu redzami atšķirtu no citiem latviešu dzejniekiem. [..]  Zemes dēls viņš būtu, ja zemes smagums to vilktu lejā, ja viņš celtos un nespētu pacelties un ikreiz smagi slīgtu atpakaļ. Bet Bārda ir viegls un lunkans. (631-632)
„Jaunās Latviešu Avīzes” Literāriskā pielikumā
 recenzents krājumu konsekventi saista ar romantisko tradīciju, raksturojumos ieskanas iezīmes, kas var tikt attiecinātas uz pastorālo tradīciju (piemēram, ainaviskums). Bārdam raksturīgā konceptualitāte – precīzi izkoptais autora leksikons un tā izmantojums uzskatīts par trūkumu. 

Laikrakstā „Jaunais Laiks”
 Bārdas krājumam veltītā recenzija aizsākas ar to asociāciju aprakstu, kas apskatnieku pārņēmušas, uzlūkojot krājuma nosaukumu: „Zemes dēls” – tik tuvs un reāls liekas šis grāmatas virsraksts. Domājam: spēka, daiļuma un dzīvības pilns, sabiedriski aktīvs „zemes dēls” klausīsies savas māmuļas karstajos sirds pukstienos,  dziedās par savu brāļu spēka un prieka pilnajām nākotnes domām jutīs labākas un dziļākas sava laika jūtas. Tā domājam, bet jau pašos pirmajos dzejoļos F. Bārda izlīdzina mūsu iedomas.

Arī šajā recenzijā jaušama vilšanās, ka Bārda atkāpjas no savām romantisma klišejām, un pārmetums par dzejnieka aizraušanos ar latviešu agrīnajam modernismam raksturīgajām iezīmēm, uz ko literātus rosināja vēlme demonstrēt savu izpratni par dekadences vai jūgendstila estētiku un atribūtiem. Recenzijā atzīmēts: Bezmēra ilgas, nenoteikti sapņi bez konkrēta satura, mistiskas bailes, stiprs un dzīvnieciski pārkultivēts erotisms, sīciņa, pavirša dabas attēlošana – tas Fr. Bārdas „Zemes dēla” saturs. Viss – kas tik ļoti raksturīgs dzīves bēgošajam modernismam.

 
Recenzijā precīzi norādīts uz F. Bārdas un agrīno modernistu izteiksmei kopumā piemītošo dažādu poētisko valodu sintezēšanu jeb sakausēšanu: F. Bārda ir zemnieka dēls un nav vēl spējis sevi pārkausēt modernās kapitālistiski pilsētnieciskās kultūras ugunīs. Tamdēļ viņa dzejā pa starpām jaucas vēl diezgan pastipra zemnieciskā romantika. 

Atzīmēts, ka Bārda izmanto virkni romantisma simbolu, piemēram, zvaigžņu meitas simbolu, bet viņa simboliem nav simbolisma. Kritiķis ironizē Bardu par sociālās tematikas ignoranci: Bārdas sabiedriskais ekvivalents ir ļoti zems [..]. šī sabiedriskā mazvērtība rada arī F. Bārdas dzejas [..] izmežģīto simboliku un klibos salīdzinājumus. Bārdas dzejas avoti – erotika un daba. Atzīmēts, ka viņa dabas sajūta ir ārēja, pavirša, bez iekšēja spilgtuma.

Arī Līgotņu Jēkabs atsauksmē par Bārdas „Zemes dēlu” norāda, ka atšķirībā no Friča Brīvzemnieka un Edvarda Treimaņa-Zvārguļa Bārda ir .. mūsu modernais dzejnieks. [..] F. Bārda nāk ne vairs kā cīnītājs, ne kā skubinātājs un ceļā saucējs, viņš nāk kā dzīves baudītājs, kā skaistas noskaņas radītājs dvēselē, kā zemes dēls, kas brīnuma acīm raugās uz šo debesi, zelta sauli, zaļām birzēm, ziedošām pļavām.
 

To, ka Bārdam ir svarīgi nemitīgi eksperimentēt ar jaunām kultūras un mākslas piedāvātajām estētiskām formulām, tiesa, bez epotāžas, kā to dara vairāki rakstnieka laikabiedri, bet gan ar smalkiem, krājumā ritmiski izvietotiem nozīmju akcentiem, liecina, piemēram, zilās krāsas objektu loks. Latviešu folklorā zilajai krāsai ir salīdzinoši margināla loma. Rakstnieki, kuri aktualizē zilo krāsu mītopoētiskās apziņas iespaidā, to saista ar debesīm, ūdeņiem, ziediem. Zilā krāsa (visbiežāk savienojumā ar puķi) Novālisa ietekmē  ir spilgta romantisma literatūras zīme. Taču tobrīd, kad F. Bārda publicē savu krājumu, Eiropas tēlotājmākslā zilajai krāsai pilnīgi jaunu objektu piepildījumu vai drīzāk piesātinājumu sniedz izteikti modernistiski tēlotājmākslas strāvojumi un to reprezentanti, piemēram, Pablo Pikaso.

Z. Mauriņa  konstatējusi, ka F. Bārdas krājumā “Zemes dēls” zilā krāsa lietota 120 reižu. Zils ir Mēness (86); zils lietuvēns (99), zili avotiņi čalo, zila krēsla (102), zilu dziesmu spēlē torņa zvans (141); diena aizlidos  ̶  zils taurenīts (154); klusi iz zilganiem plūdiem mūžības torņgali kāpj (158); pa mežu zilais aitu lēpis kūņojas” (161), zilas sēra uguntiņas (165); sejas smīni zilganmelni (165), zils, salapojis ilgu zizlis (16), zilais tīkls (16), zilas ēnas (17), kamoli .. palsi zilgani (163); zilus staru paladziņus (168); zilas acis, zilas asras melnā skumju naktī (171); aizpeld zilā tvanā (175), trauki zili (175). Vērojams, ka zilā krāsa izmantota ne tikai tiešajos vai romantisma kontekstā lietotajos tēlos, bet arī avangardiski veidotās sajūtu gleznās.

Modernisma elpu krājumā ļauj sajust arī virkne dekadentisku tēlu un motīvu, kas īpaši kolorīti izmantoti nodaļās „Zemes dēls” un „Mīlas maldi”. Līdzīgi daudziem 20. gadsimta sākuma rakstniekiem, kas darbojas modernisma kultūras tipa ietvaros, arī F. Bārda aktualizē modernisma poētikai zīmīgo neprāta tēlu, piemēram, dzejolī „Mana dziesma” dziesma ir veltīta [..] neprātam, spārnu kas sauca. /  Un sirdij, kam gaisma dzisa (11). Ar līdzīgu nozīmi neprāts reprezentēts J. Akuratera dzejolī „Skaņojiet vētras svilpes:  Skaņojiet vētras svilpes, jūs drošie, jo šai zemei vajaga atjaunošanas! / Dziedat neprātīgas dziesmas un sauciet pēcviesuļa [..]
 Vai citviet: Mēs cēlām brīnišķu pili, / Kā ārprātā - divi vien
; „tas neprāts, kas no viņa lūpām skan
. 
Kopumā jāatzīmē, ka krājums ir caurausts ar izteikti dekadentiskiem pantiem: Es svece plīvoša / tumšzaļā mirtes ēnā. / Es mīlā sadegu / un izgaistu nāvē lēnā. / Kā saule vakarā / savās asinīs noslīkst, / tā mana dzīvība / sarkanās ilgās iznīkst (17). Dekadentiskas noskaņas ir organisks poētiskais slānis dekadentu izdevuma līdzstrādnieka un veidotāja lirikā. Tās sasaucas ar to, ko tobrīd rada dzejnieki, kas ir līdzīgu poētisko meklējumu situācijā: E. Virza, V. Eglītis, J. Akuraters u.c. 

Kopsavilkums.

Koncepta „zeme” semantiskie loki un to nozīmju nokrāsas ļauj secināt, ka Friča Bārdas krājums „Zemes dēls” organiski iekļaujas 20. gadsimta sākuma literārajā panorāmā un mudina dzejnieku, līdzīgi daudziem tā laika rakstniekiem, ar dažādu intensitāti izmantot visas tobrīd piedāvātās poētiskās sistēmas. Leksēma „zeme” F. Bārdas krājumā ir lietota nevis latviešu agrārajam pasaules skatījumam raksturīgā nozīmē, bet gan tobrīd modernajam pasaules redzējumam tipiskajā „zemes dzīves” nozīmē, laicīgās eksistences pilnvērtības apzīmējumam, kas lietots kā pretstats nesasniedzamu ideālu pasaulei.
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